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Umsókn um afturrindan av føroyskum vinningsbýtisskatti(1) 
Ansøgning om fritagelse for færøsk udbytteskat(1) 

 
Umsókn verður skrivað fyri hvørt felag sær. 

Der skal indgives særskilt ansøgning for hvert enkelt selskab. 
 
 
 
 
Við hesum søki eg (fult navn) 
Hermed ansøger jeg (fuldt navn)         
 
sum búgvi (full adressa) 
der har bopæl (fulde adresse)       
 
um afturrindan av afturhildnum skatti av vinningsbýti av niðanfyri nevndu partabrøvum v.m. 
om fritagelse for færøsk beskatning af nedennævnte udbytter af       
 Navn á virkinum/selskabets navn 
sum eg/felagið eigur vinningsbýtisrættin av(2). 
som jeg/selskabet er ejer/udbytteberettiget af(2). 
 
Slag av 
virðisbrævi (3) 
 
Værdipapirets art (3) 
1 

Tal 
 
 
Antal 
2 

Áljóðandi á hvørjum 
partabrævi í DKK 
Pålydende i DKK pr. 
aktie 
3 

Forfallsdagur og  
-ár(4) 
 
Forfaldsdato og -
år(4) 
4 

Virði á rentu- 
seðlinum í DKK 
Kuponens beløb i 
DKK 
5 

Vinningsbýti tils. 
í DKK 
Samlet udbytte 
i DKK 
6 

Prosent 
afturrindan 
Procent 
fritagelse 
7 

Upphædd, ið ynskist 
afturrindað, í DKK 
Beløb, der søges 
tilbagebetalt, i DKK 
8 

                                                  

                                                  

                                                  

                                                  

     Tilsamans 
 I alt 

                     

 
Váttan: Váttan um útgjalding av vinningsbýti(5). 
 Váttað verður, at fyri vinningsbýtið, ið er skrivað í teig 6, er afturhildin vinningsbýtisskattur áljóðandi DKK:       
Attestation: Attestation for udbetaling af udbytte(5). 
 Det attesteres, at det i kolonne 6 anførte udbytte er udbetalt efter fradrag af en udbytteskat på DKK.:       
 
 
 
 ______________________________  _____________________________  _____________________________________  
 Staður Dagfesting Stempul og undirskrift 
 Sted Dato Stempel og underskrift 
 
 
Upphæddin at flyta á mína konto (navn, adressa, kontonr.) 
Beløbet som overføres til min konto (navn, adresse, kontonr.) 
       
       
       
       
       
       
 
 

_____________________  _________________________  
 Staður Dagfesting 
 Sted Dato 
 
 
________________________________________________  

 Undirskrift hjá móttakara av vinningsbýti 
 Udbyttemodtagerens underskrift 
 
 

(1) Umsóknin verður skrivað í trimum eintøkum. 
 Ansøgningen oprettes i 3 eksemplarar. 
(2) Tað, ið ikki hóskar, verður strikað. 
 Det ikke gældende overstreges. 
(3) Partabrøv ella lutaprógv, hvørt tey eru skrivað til navn ella 

handhavara. 
 Aktier eller andelsbeviser, hvad enten de er udstedt på navn 

eller til ihændehaveren specificeres i klasser. 
(4) Í teig 4 skal tann dagur setast, tá vinningsbýti í fyrsta lagi 

kann verða útgoldið. 
 I kolonne 4 skal altid anføres, fra hvilken dato og år udbytte 

tidligst kunne hæves. 

 
(5) Tað felag ella peningastovnur, sum útgjaldir vinningsbýtið, 

sum verður nevnt í teigi 6. 
 Attestation for tilbageholdt skat gives af selskab eller bank, 

som udbetaler det i kolonne 6 angivne beløb. 
 
 
 
 
 
Vinarliga viðlegg viðkomandi skjalprógv, t.d. kontoavrit. 
Dokumentation i form af bankoverførselsbilag skal vedlægges. 
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Váttan frá útlendska skattavaldinum 
Attestation fra den udenlandske skattemyndighed 

 
Eg vátti við hesum, at 
Jeg bekræfter hermed, at  
 
persónurin/virkið(1) frammanfyri: 
førnævnte person/selskab(1):       
 
býr/hevur heimstað: 
har bopæl/er hjemmehørende:       
 
 
 
 
 
 ______________________________  _____________________________  _____________________________________  
 Staður Dagfesting Stempul og undirskrift 
 Sted Dato Stempel og underskrift 
 
 
 
 Verður undirskrivað og sent beinleiðis til: 
 Fremsendes i underskrevet stand direkte til: 
 
 TAKS 
 Traðagøta 39 
 Postsmoga 2151 
 FO-165  Argir 
 
 
 
Til almenna nýtslu 
Reserveret 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bert til nýtslu hjá føroysku skattamyndugleikunum 
Reserveret til de færøske skattamyndigheder 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Dagfesting Málsviðgeri (Stempul og undirskrift)  
 Dato Sagsbehandler (Stempel og underskrift) 
 
 
 
 
 
 
 
 Dagfesting Bókað (Stempul og undirskrift) 
 Dato Bogført (Stempel og underskrift)
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Grein 10  
Vinningsbýti 

 
1. Vinningsbýti, sum felag, ið er heimahoyrandi í einum 
sáttmálabundnum ríki, rindar til ein persón, sum er heimahoyrandi 
í einum øðrum sáttmálabundnum ríki, kann verða skattað í seinna 
nevnda ríkinum. 

2. Um rætti eigarin av vinningsbýtinum, er heimahoyrandi í einum 
sáttmálabundnum ríki og hevur ein fastan rakstrarstað ella ein 
fastan stað í einum øðrum sáttmálabundnum ríki enn har, hann er 
heimahoyrandi, og tann partabrævaognin, sum vinningsbýtið 
verður goldið av, hevur beinleiðis samband við vinnuvirki, ið 
verður rikið frá føstum rakstrarstaði, ávikavist frá fríari vinnu, sum 
verður rikin frá tí fasta staðnum, skal, uttan mun til ásetingarnar í 
1. og 3. stykki, vinningsbýti, ið eitt virki, ið er heimahoyrandi í 
einum sáttmálabundnum ríki, rindar slíkum rættum eigara, verða 
skattað sambært ásetingunum í ávikavist grein 7 ella grein 14 í tí 
sáttmálabundna ríkinum, har tað fasta rakstrarstaðið, ávikavist 
fasta staðið, liggur. 

3. Vinningsbýti frá einum virki heimahoyrandi í einum 
sáttmálabundnum ríki, til ein persón heimahoyrandi í einum 
øðrum sáttmálabundnum ríki, kann eisini verða skattað í tí 
sáttmálabundna ríkinum, har tað felagið, ið rindar vinningsbýtið, 
er heimahoyrandi, og eftir lóggávu, sum har er galdandi, men 
skatturin, ið verður álíknaður, má ikki fara upp um 15% av 
bruttoupphæddini av vinningsbýtinum, um rætti eigari er ein 
persónur, heimahoyrandi í hinum sáttmálabundna ríkinum. Slíkt 
vinningsbýti skal tó verða frítikið fyri skatting í fyrstnevnda ríkinum 
í førum, har rætti eigarin er eitt felag (undantikin eru tó 
samløgufeløg og deyðsbúgv), sum beinleiðis eiga í minsta lagi 
10% av ogn felagsins, ið vinningsbýtið rindar. 

4. Hóast ásetingarnar í 3. stykki kann íslendskur skattur av 
vinningsbýti verða hækkaður til í mesta lagi 15% í tann mun tílíkt 
vinningsbýti, tá íslendski skatturin verður ásettur, er frádrigið í 
uppgerðini av inntøkuni hjá tí felag, ið ringar vinningsbýti. 

5. Ásetingarnar í 3. og 4. stykki forða ikki, at felagið verður 
skattað av tí inntøku, sum vinningsbýti er goldið av. 

6. Málberingin "vinningsbýti" merkir í hesi grein inntøka av 
partabrøvum, lutaprógvum ella øðrum rættindum, sum ikki eru 
skuldarbrøv, og sum geva rætt til lut í vinningi eins og aðrari 
inntøku frá feløgum, hvørs inntøka er undir somu skattligu viðgerð 
sum inntøka av partabrøvum sambært lóggávu í tí ríkinum, har 
sum felagið, ið letur vinningsbýtið, er heimahoyrandi. 

7. Hóast ásetingarnar í 3. og 4. stykki, kunnu málsráðandi 
myndugleikarnir í teimum sáttmálabundnu ríkjunum avtala, at 
vinningsbýti, sum verður latið einum ávísum í sáttmálanum 
nevndum stovni, hvørs endamál er alment góðgerandi ella 
vælgerandi, ið sambært lóggávu í tí sáttmálabundna ríkinum, har 
stovnurin er heimahoyrandi, er frítikin fyri skatting av vinningsbýti, 
skal verða frítikin fyri galdandi skatting í hinum sáttmálabundna 
ríkinum av vinningsbýti frá feløgum í hesum øðrum ríkinum. 

8. Tá ið soleiðis er at felag, heimahoyrandi í einum 
sáttmálabundnum ríki, fær inntøku frá einum øðrum 
sáttmálabundnum ríki, má hetta seinna nevnda ríki ikki álíkna 
skatt av vinningsbýti, sum verður rindað av nevnda felag, uttan so 
at vinningsbýtið verður goldið einum persóni, ið er heimahoyrandi 
í hinum øðrum sáttmálabundna ríkinum, ella tann 
partabrævaognin, sum vinningsbýtið verður goldið av, hevur 
beinleiðis samband við fastan rakstrarstað ella fastan stað, ið 
liggur í sama ríki, ella áleggja ikki-útlutaðan vinning felagsins skatt 
av ikki-útlutaðum vinningi, sjálvt um útgoldnað vinningsbýtið ella 
ikki-útlutaði vinningurin heilt ella partvís er inntøka úr hesum 
sama ríki 
 

Artikel l0 
Udbytte 

 
1. Udbytte, som udbetales af et selskab, der er hjemmehørende i 
en kontraherende stat, til en person, der er hjemmehørende i en 
anden kontraherende stat, kan beskattes i denne anden stat. 

2. Såfremt udbyttets retmæssige ejer er hjemmehørende i en 
kontraherende stat og har et fast driftssted eller et fast sted i en 
anden kontraherende stat end den, i hvilken han er 
hjemmehørende, og den aktiebesiddelse, der ligger til grund for 
udlodningen, har direkte forbindelse med erhvervsvirksomhed, 
som drives fra det faste driftssted, respektive frit erhverv som 
udøves fra det faste sted, skal, uanset bestemmelserne i stykke l 
og 3, udbytte, der udbetales fra et selskab, der er 
hjemmehørende i en kontraherende stat, til en sådan retmæssig 
ejer, beskattes i overensstemmelse med bestemmelserne 
henholdsvis i artikel 7 eller i artikel 14 i den kontraherende stat, 
hvori det faste driftssted, henholdsvis det faste sted, er 
beliggende. 

3. Udbytte fra et selskab, der er hjemmehørende i en 
kontraherende stat, til en person, der er hjemmehørende i en 
anden kontraherende stat, kan tillige beskattes i den 
kontraherende stat, hvori det selskab, der betaler udbyttet, er 
hjemmehørende i henhold til lovgivningen i denne stat, men hvis 
udbyttets retmæssige ejer er en person, der er hjemmehørende i 
den anden kontraherende stat, må den skat, som pålignes, ikke 
overstige 15 pct. af udbyttets bruttobeløb. Sådant udbytte skal 
imidlertid være fritaget fra beskatning i den førstnævnte stat i 
tilfælde, hvor den retmæssige ejer af udbyttet er et selskab 
(bortset fra personsammenslutninger og dødsboer), som direkte 
ejer mindst 10 pct. af kapitalen i det selskab, der udbetaler 
udbyttet. 

4. Uanset bestemmelserne i stykke 3 kan islandsk skat på 
udbytte forhøjes til højst 15 pct. i det omfang, sådant udbytte er 
fradraget ved opgørelsen af det udbyttebetalende selskabs 
indkomst ved fastsættelsen af islandsk skat. 

5. Bestemmelserne i stykke 3 og 4 berører ikke adgangen til at 
beskatte selskabet af den indkomst, hvoraf udbyttet er udbetalt. 

6. Udtrykket »udbytte« betyder i denne artikel indkomst af aktier, 
andelsbeviser eller andre rettigheder, der ikke er gældsfordringer, 
som giver ret til andel i fortjeneste, samt anden indkomst fra 
selskaber, som efter lovgivningen i den stat, hvor det uddelende 
selskab er hjemmehørende, gives samme skattemæssige 
behandling som indkomst af aktier. 

7. Uanset bestemmelserne i stykke 3 og 4 kan de kompetente 
myndigheder i de kontraherende stater aftale, at udbytte, som 
tilfalder en i aftalen navngiven institution med alment velgørende 
eller andet almennyttigt formål, der i medfør af lovgivningen i den 
kontraherende stat, i hvilken institutionen er hjemmehørende, er 
fritaget for beskatning af udbytte, skal være fritaget for den i en 
anden kontraherende stat gældende beskatning af udbytte fra 
selskaber i denne anden stat. 

8. I tilfælde hvor et selskab, der er hjemmehørende i en 
kontraherende stat, oppebærer indkomst fra en anden 
kontraherende stat, må denne anden stat ikke påligne nogen skat 
på udbytte, som udbetales af selskabet, medmindre udbyttet 
udbetales til en person, der er hjemmehørende i denne anden 
stat, eller den aktiebesiddelse, som ligger til grund for 
udlodningen af udbyttet, har direkte forbindelse med et fast 
driftssted eller et fast sted, der er beliggende i denne anden stat, 
og ej heller undergive selskabets ikke-udloddede fortjeneste 
nogen skat på ikke-udloddet fortjeneste, selv om det udbetalte 
udbytte eller den ikke-udloddede fortjeneste helt eller delvis 
består af indkomst hidrørende fra denne anden stat. 

.
 
 


